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Preface

The Shahnameh, the Book of Kings, is the long epic poem written by the Persian poet
Ferdowsi of Tus around the year 1010. In some fifty thousand couplets it tells the
history and the myths of Iran from the creation of the world to the Arab conquest in
the seventh century, in three great movements: the mythical age of the first kings, the
heroic age of Rostam and the wars with Turan, and the historical age of the Sasanian
kings.

Ferdowsi wrote in a deliberately pure Persian, and the poem shaped the language and
the identity of Iranians for a thousand years. It is read, recited and illustrated to this
day.

The object of this work is to translate the whole Shahnameh, line by line, so that the
young generation of Persians who cannot yet read the original Farsi can read it, and be
encouraged to learn Farsi. Each Persian couplet is followed immediately by its English
translation. The poem is presented in its traditional division into stories and sections; a
list of all the stories appears in the contents of each volume.

This is the first of twelve volumes. It holds 94 sections of the Shahnameh, from story
1, The Beginning of the Book, to story 9, The Reign of Nowzar. Stories in this
volume: 1 — The Beginning of the Book; 2 — Keyumars; 3 — Houshang; 4 —
Tahmures; 5 — Jamshid; 6 — Zahhak; 7 — Freydun; 8§ — Manuchehr; 9 — The
Reign of Nowzar.
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In the name of God, the Lord of Life and Wisdom,

Let not this noble thought be passed over.
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The Beginning of the Book — Part 1
5% 9 ulz Xglas U 4y
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In the name of God, the Lord of Life and Wisdom,
Let not this noble thought be passed over.
sl Jglas g rol.) Aglas
God is the name and God is the place,
God is the guide of daily grace.
A O1S 9 WlesS iglas
2o 9 21U g olo 833598
God, the Lord of the stars and the heavens,
The illuminator of the moon, Venus, and love.
cuwl yip gleS g plis 9 ob
]| )S.u R O) » 335 )lij
Superior to name, sign, and assumption,
Is the writer who has ascended in stature.
1) 0381 (B @
h ediin 9> ylxipe (o
You cannot see the Creator among the spectators,
Do not distress the two who are watching.
oly adinil jui 930 by
ool jl g U jl iy gl as
He cannot find the way of thought,
For he is superior to name and place.
)35 uhosS 0yj az 4o R
53> g ulz ol) 93 b
If words pass beyond these jewels,
Neither soul nor wisdom can find the way.
A 35y R S 5
D N aS S 1) ples
If wisdom chooses a word,
It chooses the one that it sees.



g @l |y S3 Ol
No one can praise him as he deserves,
You must bind yourself in servitude.
69l A oo |y ol 9 1) 55
w9l A.?.S &S Widuw a.;.\u.b| )2
He measures both wisdom and soul,
In the difficult thought, who can find him?
obj s vz g b T
0lgi S 1) 03 8T Sgiaw
With these tools of mind, soul, and tongue,
How can one praise the Creator enough?

6940 giaws> aS b ldaud @
o gw Sy S0 LS
You must tire yourself in his existence,
And turn away from idle talk.
oly 620ug> 9 (L 033Gy
oS5 13,5 iileyd 4y )5 @
Be a worshipper and seeker of the path,
Look deeply into his command.
dg bl> aS o 59 Llgi
S92 Uy oy J> 01>
Capable is he who is knowledgeable,
With knowledge, the heart of the elder is exalted.

s olgo:}.w 1y 0350 ol 5l

a0l ) @il yo i ;
There is no higher discourse beyond this veil,
From existence, there is no way for thought.

Y Gl — oS LT
The Beginning of the Book — Part 2
)% og dedyS gl yeiS
395 )il (yidS aSyl ¢
Now, O wise one, describe wisdom
In this place, speak about knowledge.

53 il 6> az B pgss
9> y gl j o2 GgS aS
Now, bring forth what you have of wisdom,
For the ear that does not listen to it will suffer.



Sl ol az yo jl gy 3)>
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Knowledge is better than anything that God has given,
Praise of knowledge is greater than any other way.
LS 35 9 Glaio) 3y
Shw 93 3 ) 3,5 Cuwd 35
Knowledge is the guide and the comforter,
Knowledge takes hold in both worlds.
Sl (o€ gl j g Gilesli ol |l
ol oS gl j 9 1959 gl 5 g
From him comes joy, and from you comes sorrow,
From him comes increase, and from you comes decrease.
Olo) 09) 230 9 0)5 3>
Oloj Sy plesli oo bl
Dark is the intellect, bright is the spirit of man,
One cannot be happy all the time.
3% 30 A3y ol S az
395 9l )LmS) Gl> as
What did that wise man of knowledge say,
Whose words were a source of enlightenment?
i ) la ) 2)> oS S
Uiy Ulng> 8355 jl 53,5 >
One who lacks wisdom beforehand,
Will regret their actions in the end.
[yg 2lg3 dilgus jlgudum
b 1> a5l Gine> ples
Hashiavar called him mad,
But he knew himself to be a stranger.
o)l Gl 93 o 4y 29l
g 4y 1> gl 3y S
From him comes honor to both abodes,
Broken knowledge is bound by his command.
S0 sz wwl Ol Ei 355
G Olg> OPLL ez v o
Knowledge is the eye of the soul, when you look through it,
You will not be happy in the world without it.
ol [y 33 o 8T Cumss
ook aw ol g Cul Pl YleSs
Know first the value of the intellect,



It guards the soul and its threefold aspects.
0L 9 Ub9S 9wl puliz 95 by aw
OS2 2 g S ) aw ol S
Your threefold aspects are your eyes, ears, and tongue,
From these three come good and evil, without a doubt.
Sy b ash glz g ) 2>
S 3l aS @uliuw o S g
Whoever praises wisdom and soul,
Even if [ praise, they will hear it.

S92 az k3 655 Guy ol
Wise one, what profit is there in speaking,
From now on, tell of the creation.

Olez )53)5 835 ugs
Olgd 9 )T oo huw
You are the creation of the Creator of the world,
You see both the manifest and the hidden.
6952 UsS D A 9 (S9SN

Seek the path from the words of the knowledgeable,
Sing with melody and tell to everyone.

G pFw V97 1> 2
©9i ploj Sy (yigal |l
When you hear the words of every knowledge,
Do not sing of learning for a moment.

O gld a4 b )l o2
o2 & 2l il aS Sl
When you find the branch of speech,
Know that knowledge does not come easily.

P sy — oS jLET
The Beginning of the Book — Part 3
Cuw)yd il aS b LT
a3 31 osooS o v
From the beginning, you must know for certain
The source of jewels is from the very first.

28T jaz a2zl j olop oS
g 1 Gablgs B ol



That God created something from nothing,
So that He could bring forth ability and power.
ez 02l OhogS diloyw
559162 9 @i 0290 2
The capital of these four jewels,

Raised without suffering or hardship.
Sl o el oS0
St 05 1 j1 3 9 A olso
A blazing fire has risen, shining bright,
Amidst water and wind, from the dark earth's height.
A0 Uiz @y GRIT S @l
Ay el GSuas Gy Ginne)S
The first time the fire stirred in motion,
From its heat, dryness emerged into existence.
3903 6w Pl 5 o 0l 9
3939 655 5b Vlad Gy
And from then on, he showed a cold calmness,
And from that coldness, he gained even more strength.
el gl @ 005 )z ol o2
3ol Gl 2w 442
When these four jewels came into place,
They came to build the foundation of the world.
@izl 55,31 S lovyeS
@izl )5 aigS yo
Jewels created one within the other,
Adorned with every kind of necklace.

9) 55 3435 (ol el 2y
5 @y 55 baulas i
This sharp-faced dome came into view,

A wonder representing the new and the old.
Gla>3S 2l b 95 g 00 il
6l lgliw Sy 258)S
The clouds of heaven became two hundred and seven,
Each taking its rightful place and position.
33y el (931> g sy >
Jj 097 VU B> sadidey
In generosity and giving, he appeared,
Forgiving the wise as if it were fitting.
3 iy 535 1 SO oS



A dawga )5 092 duix
The heavens were intertwined one within the other,
Moving as if the work was continuous.
Eh 9 wuld 9z 9 095 V92 9 b)d 92
Ez gy H12)S 4 2l (o)
Like the sea, the mountain, the plain, and the desert,

The earth became illuminated by the shining lamp of action.
20> 0 Lol ogS by

S Vb (ggw (i)
The mountain raised its head and the waters surged,
As if striving towards the heights of the sky.
ol 2w iy 1) e

obaw 9 92 0,05 (655p0 (S
The earth had no elevation or place,

One dark and black center it was.
Sg.0) U.:.Qs.w 2ol yoyluw
39j9 lidg) Vgl S a4y
The stars shone upon him in wonder,
Adding brightness to the inner earth.
SUST o) 35 S e
Fire rose up, water came down,
The sun circled around the earth.
iy j pbishan dol )35l ;5 @
He went and rested under various trees,
Their branches bowed down in submission to his fate.
oo Ol j2 )l by
Grow 32 g o2 Mg
It soars, possessing only this power,
Not fading like the bonds of every direction.
A3y ol 0z 92 om0l 9
a9l LiieS y1j i) doo
And then, as if swaying, he appeared,
Bringing all the restlessness under his control.

a2 9z ebl g lg> 9 jo>
we® 292> plS S5 ol 9
He seeks only food, sleep, and rest,
And from that life, he seeks his desire.



3% bg> a5 9 b oS &
SR o Sl j g S
Neither eloquent nor seeking knowledge,
He was nurtured from soil and straw.
IS plyd S g 4y 3313
B35 Sy ol jl sevlg
He knows not the outcome of good and evil deeds,
Nor will he be a servant to the Creator.

35515 9 30 Llgs Bl g2
s> oliy gl 2,5 Il
Like a wise and powerful judge,
He did not hide his skill from Iran.

ole= )5 ployd Cuwl Gz
Oles 9 )T S 2lxs
Such is the fate of the world's affairs,
No one knows the visible and the hidden.

F piady — oS e
The Beginning of the Book — Part 4
a3 del 330 6)35 (1) 827
S ol |y Lo gl S
When you pass beyond this, people will become apparent, and the keys to all these
bonds will be revealed.
Ay gy 92 Ay Cawly oy
22 8 35 9 g liaS o
Her head rose high like a tall cypress, bound by good speech and wisdom.
3% 9 6l g Uhg 8355y
5 0loyd pl> 9 331y gl 4o
Accepting of intellect, reason, and wisdom,
He avoided the snares and traps of tyranny.

Sl 65 355 ol ;
Take a brief look at the path of wisdom,
To understand what it means to be human.

A2 Gl 0)S> 0350 S
oD SN Gl ) ol 3>
But you read the people with bewilderment,
And know no other sign but this.



ilodyol S 93511y 65
Ail63)9 0 2o iz @

They have brought you forth from two worlds,
And raised you with many intermediaries.
JPNCRSNPEIIC RN IES
Mo 5L @ |y g gl
The first nature, count as the last,

Do not treat yourself as a plaything.

0 565,55 Ll j i
ol ule=z b eail> az
I have heard from the wise, something different from this:
What do we know of the secrets of the Creator of the world?
O ) 295 plsilw (S oS
S 4 ol jl 2l )5 92
Keep your ultimate goal in sight,

Choose from this what serves your purpose right.
Sl (IS @ o 25) 395 aS
You endure suffering, it is fitting for your body,
For enduring suffering is the punishment of knowledge.
o) )0 j b oS ole> 92
W pl> ay )b )il puw
If you wish to be free from every evil,

Do not fall into the trap of calamity.

2555 S a3 oS &S
3> Cuwl ng| j9 Caowl L59j| L‘)Lo)b as
Keep your gaze fixed on this lofty dome,
For from it comes both healing and pain.
Ulwydy diloj S @
U150 lesi 9 2y of @
Time did not allow him to enjoy it,
Nor did it bring him any relief from suffering and torment.
a2 35S el Gl jl &
02 iy ook e vg2 G
It does not remain calm like us,
Nor does it accept destruction like us.
o @ 9l 5l 1938 ©l> o I
ST ol 3355 S g 39
Know from Him both increase and decrease,



Good and evil are evident to Him.

O Uindu — Ols LT
The Beginning of the Book — Part 5
3925 sz ol Epw g8l
.)939.)[.3)‘|d.393)§9L,JT)'|43
The sky is blue from red rubies,
Not from water, dust, wind, or smoke.
Ebz LNz w9 £9)0 LN @
EL jo9 @ vez il
With many illuminations and many lamps,
Decorated like a garden on Nowruz.

5959U> 3295 9l 33l Wl
59y ol a38)S sl ol 5
Flowing within it is the heart-warming gem,
From which the brightness of the day has taken hold.

FSL Gom 3Ty ol
Py Glg) So ozl I aslo
From the east, it comes towards the west,
No other way could be more right than this.
oo T g5 as o
0D S o S W9 az
Oh, you who are like the sun,
What is it that you don't shine upon me?

§ Uidu — oS LT
The Beginning of the Book — Part 6
&uw|)w»o)u).oum|e|).‘>
Exe 152 93 Gilgi By ey
A lamp is for the dark night, do not ever extinguish it with evil as much as you can.
Lales G355 joy ow 92
Ui 930 S 055 S
When thirty days of wandering have passed, his dark fortune becomes bright.
35 9 Syl 60T sl sy
.))é.; & rQ-é 95 S PO J 9%
Then appears a thin and yellow one, like the back of someone who has tasted the pain
of love.



33 93 5l Uiyl ek 92
b 395 ol Yloj )Nl e
When the beholder sees him from afar, he disappears in that very moment.
P 35S Glled b S5
Py 3> (ol ) o
Another night will show you more, giving you more light.
Cawpd g plad 33,5 asés g5 @y
G jl dgr aS 35,5 5L gl
After two weeks, everything will be complete and correct, returning to what it was at
first.
FS)b 0Bl yo 59
PS255 00l adyygS> @y
Every night he became thinner, closer to the shining sun.
S5 25glas ool ¢luwdsss
o S e o d9 B gy
God gave him such a nature that he remained the same until the end.

V pindy — oS L
The Beginning of the Book — Part 7
Cawyd D) (g g pwld | gi
Cunz Gl ) S, )
Your knowledge and faith will guide you rightly,

In seeking salvation, you must strive mightily.
235 bl aS Gole3s J> S g
Moo (597 @3> aS (olgs

And if you do not desire a heart that is weak,

You will not always crave the scent of wine that reeks.

692 ob Cymagy )UaS 4y
6o DT g oSy 51 d>
Seek the path through the words of your prophet,
Wash your heart with this water from darkness and its pit.
G>9 9 230 Mglas ol S az
o A9las g yol Aiglas
What did that Lord of revelation and inspiration say?

The Lord of command and the Lord of prohibition.
do Vg jl Ay adygs aS

W o9 j oS p Il



That the sun did not shine upon anyone after the moon-like prophets,
Except for Abu Bakr.

ew €L 92 S by
He made Islam manifest and adorned the world,
Like a spring garden in bloom.
23S plede 395 0l 93 0 51 uay
02 Jglas g 3] dglas
After both of them, it was Uthman who was chosen,
The Lord of Shame and the Lord of Religion.
Joiy wa> 59 Gle o)lez
Jowy 2l 9> @l gl &S
The fourth was Ali, the spouse of Batool,
Whom the Prophet praised for his beauty and rule.

Cawl > [o.;.l.c rO.Al.C ).Q.w e as
For I am the city of knowledge, a lofty place indeed,
This saying is the promise of the Prophet, take heed.
Cuwgl j oeydow (S P> U.0>|9§
gl jlol 5 @S 93 (5295 o
I bear witness that these words are from him,
You say my two ears are full of his voice.

O 305 g CudS s ) Gle
02> W95 o @ 2 (568 plinl 5
Thus spoke he of Ali, and likewise of the others,
For they were strong in every kind of faith.
ol) ) ;558 iy e @y
The Prophet was the sun, and the companions were like the moon,
Bound together, they were on the right path.
Lo Caw Jol 3ai pis
=29 6 9 S dapliw
I am the servant of the Prophet's household,
The supporter of the earth, the feet, and the legacy.

i byd 92 b ulez el psS>
SLads ol jl z9e d.uz.;S.ﬂ »
He placed the wise men of this world like the sea,
Stirring up storms and tempests with his waves.

C\.\.‘>Lw9|).)u;.a.v.a5.)b.o_®9:>



a8l p logLob aes
Like seventy ships he had built,
All their sails unfurled and taut.

ow9re Ul @GS o2 N
Uw9)S 2 goxad dhwlhly
A ship as wide as a bride,
Adorned like the eye of a rooster.
e b gyl g3 doZe
9 9 oo e Jol ploo
Mohammad with Ali inside,
The same household of the Prophet and the saint.
230 1)> 593 S Jedy>
20 o 9 g @ ailyS
The wise one who saw beyond the distant sea,
Found no shore in sight, no visible boundary.
02) AlgS> 290 95 il
O doleR gy Gy jl uuS
He knew that whoever desires to make waves,
Will not emerge unscathed from drowning.

29 8 o+ b ST waS > a
G290l 92 o)l> aByE gy
In my heart I said, if I am with the Prophet and the saint,
I will have two loyal companions to drown with.
):Slw.) I )0 .x.wl.) aS Lloo
s 919l 9 ZU iglas
Indeed, if I have the support of the Lord,
He is the crown, the scepter, and the throne.
OxSIl 9 5o 59z Mgl
00 sbo gy dosinz (loo
The Lord is the source of wine and honey,
The same fountain of milk and clear water.
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If you have eyes for another abode,

Take your place with the Prophet and Ali.
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If any harm comes to you, it is my sin,
This is my faith, my path, and my creed.
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I was born for this and I shall pass through it,
Knowing that I am the dust beneath the feet of Ali.
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If your heart is inclined towards the path of error,
Your enemy is within your own self.
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There is no enemy for him except the fatherless,
Whom God may burn in the fire of his wrath.
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Whoever has malice towards Ali in their heart,
Who in the world is more wretched than they?
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Look, if you have nothing in this game of the world,
You will not return from the path of goodness with a companion.
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You must begin all goodness,
When you are in the company of the virtuous.
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Why should I speak any further on this matter?
Truly, I cannot fathom its limits.
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The Beginning of the Book — Part 8
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Whatever I say has already been said,
All have gone to the garden of knowledge.
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If I climb to the top of the tall tree,



I cannot escape the fate of falling.
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Whoever sits beneath a tall palm tree,
Its shade will protect them from the scorching sun.
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I may be able to build a foundation,
And cast a shadow on the branches of that cypress.
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From this famous book of the Shahnameh,
Let me keep one memory in my heart.
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Do not consider this as a lie or a fable,
Do not take it as a spell or an excuse.
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From him, everything that reason consumed,
He took to the path of secrets and meanings.
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There was a letter from ancient times,
Full of stories within it.
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Scattered in the hands of every scholar,
From him, they gained some benefit.
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One was a hero of peasant origin,
Brave, great, wise, and content.
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The researcher of the first age,
Searched again for all the words that have passed.
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From every land, the scholar collected
And brought forth this letter from memory.
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Ask them about the world's heroes,

And those famous and blessed ones.
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When they began the epic,

Idun left us humiliated.
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How did he rise to such a noble position,
While all day long they slandered him?
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They told him one by one,

The words of kings and the history of the world.
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When he heard from them the words of the commander,
One famous person threw a letter.
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Thus, this memorial was made in the world,
Praise be upon him from the ancient and blessed ones.
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The Beginning of the Book — Part 9
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As he read from this book of tales,
The reader's voice echoed on all who heard.
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The world was captivated by this tale,

Both the wise and the righteous were enthralled.
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A youth came forth with an eloquent tongue,
Speaking well with a pleasant disposition.
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I recited this letter in verse," said I,
And his heart in the assembly was filled with joy.
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His companion was of bad character in his youth,
Always engaged in conflict and strife.
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Suddenly, death struck him down,
And he fell lifeless with a dark arrow in his head.
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From his bad character, he gave a bitter life,
And he never had a happy day in his youth.
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One by one, his fortunes turned away,
And he was killed by the hand of a servant.
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He left, and this letter remained untold,
His awakened fate remained asleep.
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O God, forgive his sins,
And increase his rank in the resurrection.
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The Beginning of the Book — Part 10
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My bright heart turned towards the throne of the world when it returned from the
desert.
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That I bring forth this book with my own hand, and recite it from my own words.
Moy S 2 I ey
1By L0255 51 ey
I asked countless people, but feared the turning of time.
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But indeed, I cannot delay much longer, I must entrust it to someone else.
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And since my loyal treasure is no more, no one is willing to buy this pain.
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I left it at that for a while, keeping the words hidden within me.
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The whole world was filled with war, and it was narrow for those seeking it.
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From good words, what is there in the world? In the estimation of words, the moon-
faced ones are precious.
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If this word did not come from God, who would be our guide, O Prophet?
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In my city, there was a kind friend. You said that we were like two skins.
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He said to me, "Your decision is good. I am inclined towards your kindness.
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I have written this letter in Pahlavi script, perhaps I will recite it to you.
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Your tongue is open and you are young, speaking is your heroism.
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Open the book of the kings and recite it, and bring honor to the moon-faced ones by
this river.
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When he brought this letter close to me, my dark soul was set ablaze.
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The Beginning of the Book — Part 11
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As I began this letter at length,
There was a mighty lord with lofty neck.
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He was young and of the warrior's essence,
Wise, alert, and with a bright mind's presence.
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God is the master of wisdom and shame,
Speaking with grace and a gentle tone is His aim.
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He said to me, "What do you want from me,
That your life may be lost in my words?
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With whatever means [ have at my disposal,
I will strive to fulfill your needs without seeking help from anyone else.
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I had it like a fresh apple,
That the wind did not bring to me from the mountain.
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I arrived at Kiavan's grave from the dusty soil,
Of that noble and renowned kind-hearted man.
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In his eyes, the same dust, silver, and gold,
A beauty and elegance found in Kiavan's mold.
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The whole world was humbled before him,
He was young, brave, and loyal.
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So famous he disappeared from the assembly,
Like a cypress in the garden among the grass.
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I see neither a sign of him alive nor dead,
Dragged away by the hands of the people of the sea.
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Alas, that belt and that throne,
Alas, that tall crown and the top of the king.
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Captured by him, the heart has become hopeless,
The young reeds tremble with fear.
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Let us remember the advice of that king,
And turn our souls towards justice, away from deceit.
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He said to me, "This letter from the king,
If you deliver it, entrust it to the kings.
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With this letter, I raised my hands high,
In the name of the king, with great respect.
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The Beginning of the Book — Part 12
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He created the world from nothing, since no one else could guard its borders.
2U 90k 37 3 dnibo o2
gle 03300 )15)S ay b ()
When the sun appeared on the horizon, the earth became radiant with shining deeds.
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What can I say about the shining sun,
Whose radiance added brightness to the world.
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Abu al-Qasim, the victorious king,
Placed the throne of the sun on his lap.
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From the east, he brought forth the stars,
And from his radiance emerged the gold.
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My sleeping star became awake,
And in my mind, many thoughts did take.
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I knew the time had come to speak,
Now let the ancient days become new.
Ox0j )l pgo didn il
0281l 2 b iy
I fell asleep with thoughts of the king of the world,
My lips full of praise.
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My heart, like a light in the dark night,
Has opened wide and my lips are sealed no more.
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I saw such a bright vision in my dream,
As if a shining candle emerged from water.
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All faces became like lapis lazuli in the darkness,
From that candle, you became like a yellow ruby.
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You became like a shining castle in the plain,
A victorious throne appeared before you.
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Sitting on his head like a crown,
A royal crown in place of a hat.
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He drew up his army in ranks for battle,
Seven hundred elephants in his left hand's throttle.
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One with pure intentions presented himself before him,
And became a guide to this king.
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You turned my head with the glory of the king,
And with those elephants and countless armies.
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When I saw that royal face,

I asked about the famous ones.
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Is this a wheel and moon or a crown and palace?
Is it a star leading the way or an army?
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One said, "This king is from Rome and India,
From Qanuj to the shores of the Sindhu Sea.
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They are his servants in Iran and Turan,
Alive by his command and decree.
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He raised the face of the earth with justice,
And placed the crown upon his head.
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The world-ruling Mahmud, the great king,
Brings both wine and wolf to Absh Khor.
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From Kashmir to the shores of China Sea,
Kings praise him with great admiration.
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When Mahmud was washed with his mother's milk,
He spoke first from the cradle.
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No one can turn away from his command,
No one can break his covenant.
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Also praise him, for you are a storyteller,
And you seek eternal fame through his name.
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When I woke up, I searched for my place,
I was in the dark of night, on my feet.
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I praised that king with great admiration,
I did not hesitate to sacrifice my life for him.
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I said in my heart, this dream is an answer,
For his voice brings joy to the world.
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Praise be upon the one who brings blessings,



Upon whom good fortune awakens and the earth rejoices.
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From the world's carpet, it became like a spring garden,
The air filled with clouds and the earth adorned.
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From the clouds came rain at the appointed time,
And the world became like the garden of Eram.
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All the beauty in Iran is from his gift,
Where are the people who do not remember him?
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In the feast within the sky is generosity,
In the battle within, the sharpness of the dragon's claws.
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With the body of a giant elephant and the soul of Gabriel,
In the hand of Aquarius, the Nile flows to the heart.
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The head of ill fortune with his anger,

Is like a worthless coin before his eyes.
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He neither seeks nor desires wealth and treasure,
Nor does he have a dark heart from battle and hardship.
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Whoever has been blessed by the Creator,
Is free and kind-hearted.
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The king's loyal companion, head to head,
Has firmly fastened his belt at his command.
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His first brother, Tahr, who was older in years,
In the people, no one had his equal.
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From Gitipars, the worshipper of Far and Nasr,
Ziyad rejoiced in the shadow of the king of the era.
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Someone whose father was Naser al-Din,
His throne was adorned with the crown of Parvin.
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And another brave commander from Tus,

Who in battle defeats the lion with his sword.
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He forgives every gain that he acquires from the world,
He receives praise from the world for it.
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The guide of the people was in the hands of God,
The head of the king will be in its rightful place.
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May the world be without a head and a crown of kings,
May it always remain eternal and joyful.
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Forever prosperous with crown and throne,
Free from pain and sorrow, victorious in fate.
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Now I return to the beginning of the task,
Towards the famous letter of the king.



CuyogaS - Keyumars
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Keyumars — Part 1
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What does the farmer say first, who sought the name of greatness in Giti.
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Who was that who laid a claim on our wealth,
No one remembers those days of stealth.
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But if the son remembers his father,
He will tell you everything, door to door.
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What was the name of greatness that he brought forth,
Whose foundation was higher than all the rest?
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The researcher of ancient history,

Who tells the story of the champions.
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Thus he spoke, "The throne and crown,

Were brought by Keyumars, who was the king.
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When the sun arrived at the tower of Aries,
The world became adorned with splendor, customs, and water.
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She shone so brightly from that tower,
That Giti became youthful once more.
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Keyumars became the lord of the world,
And first built his abode in the mountain.
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Fortune and his throne rose up to the mountain,
He dressed himself in leopard skin with his group.
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From him came forth all the nurturing,
That brought new clothing and new food.
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Inside Giti, thirty years the king was,
As beautiful as the sun upon the throne.
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He radiated the glory of the king of kings,
Like the moon for two weeks from the third of the month.
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He brought tribute and every animal he saw,
Approached him near Giti.
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They were two who ascended his throne,
And from it rose up his glory and fortune.
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They came forward in the manner of prayer,
And from him they took their customs.
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The son of the evil one was a handsome-faced man,
Talented and nameless like his father.
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Siavash was his name and he was glorious,
He brought joy to Keyumars' heart.
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With his life, he was weeping with love,
For fear of separation, he was restless.
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One day he rose up for this task,
And the fortune of the king became flourishing.
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No one was his enemy in Giti,
Except for the evil-doer, Rimen Ahramana.
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With envy, he plotted against Rimen Ahramana,
And he planned to make his wings grow.
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He was a fierce wolf-like child,
Who became a brave warrior with the great army.
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The world was against that black demon,
Because of Siavash's fortune and his position.
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The army searched for him and approached him closely,
Looking for the throne and the kingdom of the king.
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He spoke his mind to everyone,
And made the world resonate with his voice.
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Keyumars was aware that no one but him was fit to rule the moon-like throne.
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One by one, the blessed Soroush appeared,
Dressed like a fairy with a leopard's skin.
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He spoke to him face to face with these words,
'What can the enemy do to my father?'
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When the words reached Siavash's ears,
He knew of the evil deeds of the malicious demon.
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The heart of the young king began to boil,
The army gathered and opened their ears.
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Cover your body with leopard skin,
For there is no armor or battle dress.
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The demon was accepted as a warrior,

And faced the army face to face.
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Siavash came forward, naked,
And was hung by the son of Ahriman.
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The black demon played the harp,
And brought two heads before the king.
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The prince's body was thrown to the ground,
And his waist was torn apart by the demon's claws.
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Siavash fell into the hands of the furious demon,
And the army was left without a leader.
ol 35j,8 Syo jl A a5T g2
ol b gl y» G5 jla
When he learned of the death of the king's son,



He was overcome with grief and sorrow.
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He descended from the throne like a furious lion,
Women tore at their hair and faces in grief.
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Two faces covered in blood, hearts full of sorrow,
Two eyes filled with tears, like springtime clouds.
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A cry arose from the army in mourning,
They drew up their ranks at the gate of the king.
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All clothes have been dyed in the color of victory,
Two tearful eyes and a pale face.
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The group has become like wolves, birds, and beasts,
And they went towards the mountains like furious beasts.
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They left with grief and pain,
When the king rose from his throne.
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They sat in mourning for a year,
Until a message came from the divine judge.
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Salutations to the blessed Soroush,
Restore his consciousness and bring him back to life.
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Make an army and follow my command,
Raise a circle of warriors from that assembly.
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